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1.pielikums
Ministru kabineta
2012.gada 21.februāra                  
noteikumiem Nr.126        

Ārvalsts zinātniskās pētniecības kuģa paziņojums par plānoto zinātniskās izpētes reisu (reisa paziņojums) 
Format for Notification by Foreign Research Ship of Proposed Scientific Research Cruise (notification of cruise)  

A. Vispārīgā daļa
General, Part A

	1. Kuģa vārds un valsts (karogs) 
Ship’s name and nationality (flag) 
Reisa numurs 
Cruise No.
	

	2. Reisa laikposms, kad paredzēts veikt izpēti (datums no–līdz) 
Dates of cruise from __	to __
	

	3. Izpētes darbu veicēja institūcija 
Operating authority

	nosaukums
Name
	

	adrese
Address
	

	tālruņa numurs
Telephone
	

	telefaksa numurs
Telefax
	

	e-pasta adrese
E-mail
	

	institūcijas mājaslapas adrese
URL
	

	4. Kuģa īpašnieks (ja atšķiras no 3.punkta)
Ship’s owner (if different from Paragraph 3)

	adrese
Address
	

	tālruņa numurs
Telephone
	

	telefaksa numurs
Telefax
	

	e-pasta adrese
E-mail
	

	5. Precīzas ziņas par kuģi
Ship’s particulars

	kuģa tips/klase
Ship’s type/class
	




	izsaukuma signāls
Call sign 
	

	
IMO numurs
IMO number
	

	MMSI numurs*
MMSI number
	

	kopgarums (metros)
Overall length (metres)
	

	
maksimālā iegrime (metros)
Maximum draught (metres)
	

	kuģa bruto tilpība (tonnās)
Gross tonnage
	

	dzeniekārta 
Propulsion
	

	6. Kuģa apkalpe
Crew

	kuģa kapteiņa vārds un uzvārds
Name and surname of master
	

	kuģa apkalpes locekļu kopskaits
Total number of crew
	

	7. Zinātniskais personāls
Scientific personnel

	par zinātnisko darbu atbildīgās personas (vadošā pētnieka) vārds, uzvārds
Name, surname of a person in charge of scientific work  (leading scientist)
	

	adrese
Address
	

	tālruņa numurs
Telephone
	

	telefaksa numurs
Telefax
	

	e-pasta adrese
E-mail
	

	pētnieku grupas locekļu skaits 
Total number of scientists
	

	8. Plānotās izpētes rajona ģeogrāfiskās 
koordinātas (WGS84 koordinātu sistēmā)
Geographical area in which the ship 
will operate (position in WGS84)
	

	9. Pamatinformācija par zinātniskās izpētes raksturu un mērķi
Brief description of character and purpose of scientific research  
	

	10. Datumi un konkrētās ostas, kurās ir plānota ieiešana un kuģa apkalpes un pētnieku nokāpšana no kuģa
Dates and names of intended ports of call and planned disembarkation of crew and scientists
	

	11. Īpašas loģistikas prasības ostās, kurās plānota ieiešana
Any special logistic requirements at ports of call
	

	

B. Detalizētā daļa
Details, Part B


	1. Kuģa vārds un valsts (karogs)
Ship’s name and nationality (flag)
Reisa numurs
Cruise No.
	

	[bookmark: _GoBack]2. Reisa laikposms, kad paredzēts veikt izpēti (datums no–līdz) 
Dates of cruise  from __	to __
	

	3. Detalizēta informācija par zinātniskās izpētes mērķi un galvenajām izpētes metodēm
Detailed information on purpose of research and general operational methods
	

	4. Pievienot atbilstoša mēroga karti, kurā norādīts pētījumu rajons, pārvietošanās maršruts novērojumu veikšanai un plānoto monitoringa staciju izvietojums, noenkurotās vai uz jūras gultnes novietotās aparatūras vai iekārtu ģeogrāfiskās koordinātas (WGS84 koordinātu sistēmā)
Attach a chart showing (on an appropriate scale) the geographical area of the intended research work, tracks of survey lines, positions of sampling stations, positions of moored/seabed equipment (position in WGS84)
	

	5. Paraugu veidi (piemēram, ģeoloģiskie, ūdens, planktona, zivju, radioaktivitātes) un paraugu ņemšanas metodes (ieskaitot grunts paraugu un serdeņu ņemšanu, urbšanu)
Types of samples required (e.g. geological/water/plankton/fish/radioactivity etc.) and methods by which samples will be obtained (including dredging/coring/drilling)   
	


	6. Noenkurotā aprīkojuma (iekārtu) raksturojums, norādot  
Details of moored equipment, by specifying

	izvietošanas un novākšanas datumu
Dates of laying and recovery
	

	aprakstu 
Description
	

	ģeogrāfiskās koordinātas (WGS84 koordinātu sistēmā)
Position (WGS84)
	




	7. Ja plānots izmantot eksplozīvas vielas, norāda to
If explosives will be used, specify

	veidu un nosaukumu
Type and trade name
	

	ķīmisko sastāvu
Chemical content
	

	vielu klasi un uzglabāšanu
Trade class and storage
	

	apjomu
Size
	

	spridzināšanas dziļumu
Depth of detonation
	

	spridzināšanas biežumu
Frequency of detonation
	

	ģeogrāfiskās koordinātas (WGS84)
Position (WGS84)
	

	spridzināšanas datumus
Dates of detonation
	

	8. Detalizēta informācija par 
Details and reference of

	 iepriekšējiem vai plānotajiem reisiem 
Any relevant previous/future cruises
	

	publicētajiem iepriekšējo reisu pētniecības datiem saistībā ar plānoto reisu (ja nepieciešams, pievienot atsevišķu lapu)  
Any previously published research data relating to the proposed cruise
(attach separate sheet if necessary)
	

	9. Latvijas zinātnieku vārdi vai institūti, kuri ir informēti par plānoto reisu 
Names and addresses of such scientists or institutes in Latvia with whom previous contact has been made in regard to the intended cruise 
	

	10. Norādīt 
Indicate:

	vai ir pieņemama Latvijas zinātnieku uzkāpšana uz kuģa ostās
Whether visits to the ship in ports by scientists from Latvia will be acceptable
	

	vai ir pieņemama novērotāju klātbūtne uz kuģa jebkurā reisa posmā, kā arī datumi un ostas, kad un kur paredzēta uzkāpšana/ nokāpšana no kuģa 
Whether it will be acceptable to carry on board observers from Latvia for any part of the cruise and dates and ports of embarkation/ disembarkation
	




	kad un kādā veidā Latvija saņems reisa rezultātus
When research data from intended cruise is likely to be made available for Latvia and  by what means
	

	11. Reisa laikā izmantojamais zinātniskais aprīkojums (aizpildīt tabulu, norādot JĀ vai NĒ) 
Scientific equipment to be used during a cruise
Complete the following table (indicate "YES" or "NO")

	Norādīt reisa laikā izmantojamo būtiskāko zinātnisko aprīkojumu un teritoriju, kurā tas tiks izmantots
List of all major marine scientific equipment proposed to be used and indicate waters in which it will be deployed
	Zvejas zonā





Within fishing limits
	Kontinentālajā šelfā 





On continental shelf
	Attālums no krasta 
Distance from coast


	
	
	
	Līdz 
3 jj 
Within 3 NM
	3–12 jj
Between 3–12 NM
	12–50 jj
Between 12–50 NM
	50–200 jj
Between 50–200 NM



Piezīme. * Deviņu ciparu kuģa radiostacijas identifikācijas numurs (MMSI numurs).



Vides aizsardzības un 
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